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DNK - Generel vedligeholdelse: Brug en blad, ter klud til at tarre stav
af og en blad, fugtig klud til forsigtigt at fierne fedt eller lignende pletter.
Brug aldrig rengeringsmidler eller kemiske reagenser. Teend ikke
lampen, fer alt vandet er fordampet. Specifikt ved mundblzest glas:
Mundbleest glas formes manuelt. Pa grund af denne unikke proces
kan der opsta luftbobler i glasset, ligesom glassets tykkelse kan
variere. Det er en naturlig konsekvens af den manuelle proces og er
det, der giver mundbleest glas karakter og et organisk udseende.
Renger altid mundblaest glas, nar glasset er koldt.

SWE - Allmant underhall: Anvand en mjuk, torr trasa for att damma av
och en mjuk, fuktig trasa for att forsiktigt ta bort fett eller liknande
flackar. Anvand aldrig rengdringsmedel eller kemiska reagenser. Tand
inte lampan innan allt vatten har avdunstat. Speciellt for munblast
glas: Munblast glas formas manuellt. P4 grund av denna unika
process kan luftbubblor uppsta i glaset, och glasets tjocklek kan
variera. Detta ska ses som en naturlig konsekvens av den manuella
processen och &r det som ger munblast glas dess karaktar och
organiska utseende. Rengdr alltid munblast nar glaset ar kallt.

NOR - Generelt vedlikehold: Bruk en myk og tarr klut til stavtgrking,
og en myk og fuktig klut til & fierne fett eller lignende flekker forsiktig.
Bruk aldri rengjeringsmidler eller kjemiske reagenser. lkke sla pa
lampen fer alt vannet har fordampet. Spesielt for munnblast glass:
Munnblast glass formes manuelt. Pa grunn av denne unike prosessen
kan det oppsta luftbobler i glasset, og glassets tykkelse kan variere.
Dette er en naturlig konsekvens av handverksprosessen, og det er
dette som gir munnbléast glass sin karakter og sitt organiske uttrykk.
Rengjer alltid munnblast, nar glasset er kaldt.

ISL - Venjulegt vidhald: Notié mjukan, purran klut til ad rykhreinsa og
mijukan, rakan klut til ad fjarlegja varlega fitu eda svipada bletti. Notid
aldrei pvottaefni eda kemisk hvarfefni. Kveikid ekki & lampanum fyrr
en allt vatn hefur gufad upp. Sérstaklega fyrir munnblasid gler:
Munnblasid gler er formad med héndunum. Vegna pessa einsteeda
ferlis geta loftbdlur verid i glerinu og pykkt glersins getur verid
mismunandi. Lita skal & petta sem edlilega afleidingu af handvirka
ferlinu og petta er pad sem gefur munnblasna glerinu karakter og
lifreent utlit. Hreinsid alltaf munnblasna glerid pegar glerid er kalt.
NLD - Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af
te stoffen en een zachte, vochtige doek om vet of soortgelijke viekken
voorzichtig te verwijderen. Gebruik nooit schoonmaakmiddelen of
chemische reagentia. Doe de lamp niet aan voordat al het water is
verdampt. Specifiek voor mondgeblazen glas: Mondgeblazen glas
wordt met de hand gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan variéren.
Dit is een logisch gevolg van het handmatige proces, en het is wat
mondgeblazen glas zijn bijzondere karakter en organische uitstraling
geeft. Maak mondgeblazen glas altijd schoon als het glas koud is.
FRA - Entretien général : Utilisez un chiffon doux et sec pour
dépoussiérer et un chiffon doux et humide pour enlever délicatement
la graisse ou les taches similaires. N'utilisez jamais de détergents ou
de réactifs chimiques. N'allumez pas la lampe avant que toute I'eau ne
se soit évaporée. Spécificité du verre soufflé a la bouche : Le verre
soufflé a la bouche est formé manuellement. En raison de ce procédé
unique, des bulles d'air peuvent apparaitre dans le verre, et
I'épaisseur du verre peut varier. Ceci doit étre considéré comme une
conséquence naturelle du processus manuel, qui donne au verre
soufflé a la bouche son caractere et son aspect organique. Attendez

toujours que le verre soufflé a la bouche soit froid avant de le nettoyer.

DEU - Allgemeine Pflege: Verwenden Sie zum Abstauben ein
weiches, trockenes Tuch und zum sanften Entfernen von Fett oder
ahnlichen Flecken ein weiches, feuchtes Tuch. Verwenden Sie
niemals Reinigungsmittel oder chemische Mittel. Schalten Sie die
Lampe erst ein, wenn das gesamte Wasser verdunstet ist. Speziell fir
mundgeblasenes Glas: Mundgeblasenes Glas wird von Hand geformt.
Wegen dieser einzigartigen Verfahrens kénnen Luftblaschen im Glas
auftreten und die Dicke des Glases kann variieren. Dies ist als eine
nattirliche Folge des Herstellungsprozesses von Hand anzusehen und
verleiht mundgeblasenem Glas seinen Charakter und organischen
Look. Mundgeblasenes Glas immer in kaltem Zustand reinigen.

GBR - General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and a
soft, damp cloth to gently remove grease or similar stains. Never use
any detergents or chemical reagents. Do not switch on the lamp
before all thewater has evaporated. Specifically for mouth-blown
glass: Mouth-blown glass is formed manually. Because of this unique
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DNK - De medfelgende isolerslanger skal pasaettes installationsled-
ningerne.

SWE - |Installationsledningarna skall pasattas de medféljande
isoleringsslangar.

NOR - Installasjonsledningene skal pasettes de medfglgende
isolerslanger.

ISL - Medfylgjandi einangrunarhlifar skulu settar & tengivirana.
NLD - De bijgevoegde isoleringskousen moeten op de afgestripte
installatiedraden gemonteerd worden.

FRA - Installer les gaines isolantes ci-jointes sur les fils électriques de
l'installation.

DEU - Die Installationsleitungen miissen mit den dazugehdérenden
Isolierschlduchen verbunden werden.

GBR - The heat-resistant sleeves must be attached to the unstripped
wire lengths.

ESP - Sobre los cables de instalacién deben ser puestos las mangas
de insulacién acompafantes.

PRT - As mangas da ressisténcia tém que ser connectadas aos fios
n3o retirados.

ITA - Munire i cavi dell'impianto delle guaine isolanti qui incluse.
FIN - Suojaamattomien johtimien paalle on asetettava valaisimen
mukana olevat kuumuudenkestavat johdinsuojat.

POL - Na odizolowane koncéwki przewodéw nalezy zatozy¢ koszulki
izolacyjne.

HRV -Na neoguljene dijelove Zice moraju se navudi toplinski otporne
izolacijske navlake za Zice.

EST - Kuumakindlad jatkuhtlsid tuleb kinnitada (le koorimata
juhtmeotste.

LVA - Elektroinstalacijas vadi japarklaj ar izolacijas materialiem.
LTU - Instaliaciniai laidai turi bati padengti pridétais izoliaciniais
vamzdeliais.

SVK - Ziaruvzdorné objimky musia byt pripevnené na neodizolované
droty na celej dizke

HUN - A h all6 hiivelyeket a nem csupaszolt vezetékszakaszokra kell
illeszteni.

ROM - Cablele de instalare trebuie asezate in tuburile izolate care le
apartin.

CZE - Pretahnéte dodané navleky pres odizolované pfivodni vodice.
SVN - Izolirane dele vodnika je treba povezati s tulci, odpornimi na

toploto.

GRB - Ta adidBeppa KaAWdIa TTPETTEI va KAAUQOOUV PE TO HOVWTIKA
TEPIBAAUATA TOUG.

TUR - Baglanti-kablolari yapilacagi zaman isi resistantli izole

lastikborularini kullanin.
BGR - [lpunoxeHnTe u3onauMoHHW MapkyyeTa TpsibBa Aa ce
HagsiHaT BbpXy NPOBOAHULMTE HA MHCTanauusTa.
SRB - Utikaci otporni na toplotu moraju da se pri¢vrste na neogoljenu
Zicu.
RUS - Tepmousonupytowme Tpybku JomkHbl GbiTb HageTbl Ha
He3auMLLeHHbIV y4acToK MpoBoAa.
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process, air bubbles may occur in the glass, just as the thickness of
the glass may vary. This is to be seen as a natural consequence of the
manual process and is what gives mouth-blown glass its character
and organic look. Always clean mouth-blown glass when the glass is
cold.

ESP - Mantenimiento general: Use un pafio suave y seco para quitar
el polvo y un pafio suave y himedo para quitar con cuidado manchas
de grasa o similares. Nunca use detergentes ni reactivos quimicos.
No encienda la lampara antes de que se haya evaporado toda el
agua. Especificamente para vidrio soplado: El vidrio soplado se
conforma manualmente. Debido a este particular proceso, puede que
queden burbujas de aire atrapadas dentro del vidrio y que el grosor
del mismo varie. Estas imperfecciones deben considerarse como
consecuencias normales del proceso de fabricacion manual, y es lo
que otorga al vidrio soplado su estilo organico y su caracter. Limpie
siempre el vidrio soplado cuando esté frio.

PRT - Manutencgéo geral: Use um pano macio e seco para tirar o p6é
e um pano macio e humido para remover delicadamente gordura ou
manchas semelhantes. Nunca use detergentes ou reagentes
quimicos. N&o ligue a lampada antes que toda a agua tenha evapora-
do. Especificamente para vidro soprado a boca: O vidro soprado a
boca é moldado manualmente. Devido a este processo Unico, podem
ocorrer bolhas de ar no vidro e a espessura do vidro também pode
variar. Isto deve ser visto como uma consequéncia natural do
processo manual e é o que confere ao vidro soprado a boca o seu
carater e aparéncia organica. Limpe o vidro soprado a boca apenas
quando este estiver frio.

ITA - Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto
per spolverare e un panno morbido e umido per rimuovere
delicatamente grasso o macchie simili. Non utilizzare mai detergenti o
reagenti chimici. Non accendere la lampada prima che tutta I'acqua
sia evaporata. Specifico per vetro soffiato a bocca: Il vetro soffiato a
bocca é realizzato a mano. Per via di questa lavorazione unica, nel
vetro possono formarsi piccole bolle d'aria cosi come alcune
variazioni dello spessore del vetro stesso. Questa € da considerarsi
una naturale conseguenza del processo artigianale ed & cio che
conferisce al vetro soffiato a bocca il suo carattere e l'aspetto
organico. Pulire sempre il vetro soffiato a bocca quando & freddo.
FIN - Hoito-ohjeet: Kayta pdlyjen pyyhkimiseen pehmeaa, kuivaa
liinaa, ja rasvan tai vastaavien tahrojen poistamiseen pehmeaa,
kostutettua linaa. Al4 kaytd pesuaineita tai kemiallisia reagensseja.
Sytyta lamppu vasta, kun kaikki vesi on haihtunut. Koskee erityisesti
suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi muotoillaan kasityona.
Ainutlaatuisen valmistusprosessin takia lasissa voi esiintya ilmakuplia
ja lasin paksuus voi vaihdella. Nama ovat valmistusprosessin
luonnollisia  seurauksia, jotka antavat suupuhalletulle lasille
tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun. Puhdista suupuhallettu
lasi aina kylmana.

POL - Ogdlna konserwacja: Do usuwania kurzu nalezy uzywac
miekkiej, suchej $ciereczki, a do delikatnego usuwania ttuszczu lub
podobnych plam — migkkiej, wilgotnej $ciereczki. Nie nalezy uzywac
zadnych detergentéw ani substancji chemicznych. Nie wigcza¢ lampy
przed catkowitym odparowaniem catej wody. Wskazdéwki dotyczgce
szkta dmuchanego: Wyroby ze szkta dmuchanego sg formowane
recznie. Ze wzgledu na ten unikatowy proces, w szkle moga
znajdowaé pecherzyki powietrza, a grubo$¢ szkta moze sig réznic.
Jest to naturalny wynik recznego procesu produkgji, ktéry nadaje szktu
dmuchanemu wyjgtkowy charakter i organiczny wyglad. Szkio
dmuchane mozna czys$ci¢ dopiero, gdy ostygnie.

HRV - Opce odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku, suhu
krpu, a za njezno uklanjanje masnoc¢a ili sli¢nih mrlja koristite meku i
vlaznu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili kemijske
reagense. Nemojte ukljucivati lampu prije nego Sto sva voda ispari.
Posebno za puhano staklo: Puhano staklo se oblikuje ruéno. Zbog tog
jedinstvenog procesa moguca je pojava mjehuri¢a zraka u staklu a
debljina stakla mozZe varirati. To treba promatrati kao prirodnu
posljedicu ruénog procesa i to je ono $to puhanom staklu daje karakter
i organski izgled. Puhano staklo uvijek €istite hladno.

EST - Uldine hooldus Kasutage tolmu piihkimiseks pehmet kuiva
lappi ja rasva voi sarnaste plekkide ettevaatlikuks eemaldamiseks
pehmet niisket lappi. Arge kunagi kasutage puhastusvahendeid ega
keemilisi reaktiive. Arge lilitage lampi sisse enne, kui kogu vesi on
aurustunud. Tapsemalt puhutud klaasi jaoks: puhutav klaas
vormitakse kasitsi. Selle ainulaadse protsessi tottu vdivad klaasis
tekkida 6humullid, ka klaasi paksus vdib erineda. See on kasitsiprot-
sessi loomulik tagajérg ning just see annab puhutud klaasile karakteri
ja orgaanilise vélimuse. Puhastage puhutud klaasi alati kiilmana.
LVA - Visparéja apkope: Putek|u notiriSanai izmantojiet mikstu,
sausu dranu un maigai tauku vai fdzigu traipu notirisanai izmantojiet

1"

mikstu, mitru dranu. Nekad neizmantojiet nekadus mazgasanas
lidzeklus vai Kimiskos reagentus. Neieslédziet lampu pirms ir
iztvaikojis viss tdens. Tie$i armuti pastam stiklam: Ar muti pasamo
stiklu izgatavo ar rokam. ST unikala procesa dé| stikla var rasties gaisa
burbuli un stikla biezums var bat nevienads. Tas ir jauztver ka
dabiskas roku darba sekas, un tas pieskir ar muti izpustam stiklam ta
raksturu un organisko izskatu. Ar muti izpastu stiklu vienmér tiriet,
kamér tas ir auksts.

LTU - Bendroji priezidra: Dulkéms valyti naudokite minkstg ir sausg
Sluoste, o riebalams ar panasSioms déméms Salinti — minkstg ir drégng
Sluoste. Niekada nenaudokite jokiy plovikliy ar cheminiy reagenty.
Nejunkite lempos, kol neiSgaravo visas vanduo. Konkreciai burna
pastam stiklui: Burna pastas stiklas formuojamas rankiniu badu.
Kadangi tai unikalus procesas, stikle gali susiformuoti oro burbuliukai,
be to, stiklo storis gali bati nevienodas. Tai turéty bati laikoma
natdralia rankinio proceso pasekme, dél kurios burna pustas stiklas
igyja charakterj ir organiSkg iSvaizdg. Burna puastg stiklg visada
valykite, kai jis yra atvéses.

SVK - VSeobecna udrzba: Na utieranie prachu pouzite makku, suchu
handri¢ku a na jemné odstranenie mastnoty alebo podobnych Skvin
makku, vlhka handricku. Nikdy nepouzivajte akékolvek Cistiace
prostriedky alebo chemické ¢inidla. Nezapinajte lampu skoér, ako sa
véetka voda vypari. Specialne pre fikané sklo: Fukané sklo sa formuje
ruéne. Kvoli tomuto jedineénému procesu moézu v skle vzniknat
vzduchové bubliny a zarover sa moze liSit hrubka skla. Toto treba
vnimat' ako prirodzeny désledok ruéného procesu a prave to dodava
fukanému sklu jeho charakter a organicky vzhlad. Fukané sklo vzdy
Cistite, ked' je sklo studené.

HUN - Altalanos allagmegovas: Hasznaljon puha, szaraz tériskendét
a portalanitdshoz, és puha, nedves torl6kendét pedig a zsir és
hasonl¢6 foltok 6vatos eltavolitasahoz. Soha ne hasznaljon tisztitészert
vagy vegyszert. Ne kapcsolja be a lampat, amig az 6sszes viz el nem
parolog. Kifejezetten szajjal fujt ivegekhez: A szdjjal fujt iveget kézzel
alakitjak ki. Az egyedi megmunkalasbél addéddéan Iégbuborékok
lehetnek az lvegben, és az liveg vastagsaga is valtozé lehet. Ez a
kézi eljaras természetes velejardja, és ez adja a szdjjal fujt tveg
karakterét és egyedi megjelenését. A szajjal fujt Uveget mindig
hidegen tisztitsa.

ROM - intretinere generala: Utilizati o laveta moale si uscata pentru
curatarea prafului si o laveta moale si umeda pentru a indeparta usor
grasimea sau petele similare. Nu utilizati niciodatd detergenti sau
reactivi chimici. Nu aprindeti lampa inainte de a se evapora toata apa.
Special pentru sticla suflata: Sticla suflata este formata manual. Din
cauza acestui proces unic, se pot forma bule de aer in sticla, iar
grosimea acesteia poate varia. Acest lucru trebuie privit ca o
consecinta naturald a procesului manual si este ceea ce confera
caracter si aspect organic sticlei suflate. Curatati intotdeauna sticla
suflatd atunci cand aceasta se raceste.

CZE - Bézna udrzba: K otirani prachu pouzijte mékky suchy hadrik a
k jemnému odstranéni mastnoty nebo podobnych skvrn meékky
navlihéeny hadfik. Nikdy nepouzivejte jakékoli Cistici prostfedky nebo
chemicka C¢inidla. Nezapinejte lampu, dokud se vSechna voda
neodpati. Specialné pro foukané sklo: Foukané sklo se vyrabi ru¢né.
Kvuli tomuto jedineénému procesu se mohou ve skle objevit vzducho-
vé bubliny a mlze se takeé lisit tloustka skla. To je tfeba chapat jako
pfirozeny dusledek ruéniho procesu a pravé to dodava foukanému
sklu jeho charakter a organicky vzhled. Foukané sklo vzdy Cistéte,
kdyz je sklo studené.

SVN - Splo$no vzdrZzevanje: Za brisanje prahu uporabite mehko,
suho krpo ter mehko, vlazno krpo, da nezno odstranite mascobe ali
podobne madeze. Nikoli ne uporabljajte detergentov ali kemi¢nih
reagentov. Ne priZigajte svetilke, preden vsa voda ne izhlapi. Posebej
za ustno pihano steklo: Ustno pihano steklo se oblikuje ro¢no. Zaradi
tega edinstvenega procesa lahko v steklu nastanejo mehurcki zraka,
prav tako pa se debelina stekla lahko razlikuje. To je treba razumeti
kot naravno posledico ro¢nega postopka in je tisto, kar daje ustno

pihanemu steklu njegov znacaj in organski videz. Ustno pihano steklo
vedno odistite takrat, ko je steklo hladno.

GRC - levikA ouvTrpNnon: XpnoIJOTIOINOTE éva POAAKO, OTEYVO TTaVi
yia To §EoKOVIoHa Kal £va paAako, uypd TTavi yia va a@aipéCETe aTraAd
ANimog i Tapopoloug  Aekédeg.  Mnv  XpnoidoTrolEiTe  TTOTE
ATTOPPUTTAVTIKG 1 XNHIKG avTidpacTrpia. Mnv avaBeTe Tn AGuTra piv
€€aTHIOTEI OAO TO VEPS TTOU XPNOIYOTIOIRCATE VIO VA TNV KABAPIOETE.
Eidik& yia @uonté yuaAi: To guontd yuaAi oxnuaTifeTal Je TO XEPL.
Aéyw autig TnNG povadikAg dIadIkaoiag, WTTOPEi va gpgavioTolv
PuUOaAIdEG aépa OTO YUOAI, EVW Kal TO TTEXOG TOU YUOAIOU PTTOPET va
TroIKiAEl. AuTO TTpETTEl va BewpnBei wg QuOIKS eTTakOAouBo Tng
X€elpokivnTng diadikaaciag Kai gival auTd TTou divel GTO UONTO YUSAI ToV
XOPOKTAPA KAl TNV OPYaVIKr Tou eppavion. Katd cuvémeia, 1o puantd
yuaAi Ba TTpéTel TTAvTa va kaBapileTal v gival kpUo.

TUR - Genel bakim: Toz almak igin yumusak, kuru bir bez ve yag
veya benzeri lekeleri nazikge ¢ikarmak igin yumusak, nemli bir bez
kullanin. Asla herhangi bir deterjan veya kimyasal reaktif kullanmayin.
Suyun tamami buharlasmadan &énce lambayi agmayin. Ozellikle
ifleme cam igin: Ufleme cam elle sekillendirilir. Bu 6zel islemin
sonucunda camda hava kabarciklari olusabilir ve camin kaliniigi da
degiskenlik gosterebilir. Bu, manuel islemin dogal bir sonucu olarak

gorilmeli ve agizdan uflemeli cama karakterini ve organik
gorinimintd  veren seydir. Ufleme camlari daima sogukken
temizleyin.

BGR - OG6uwa nopapbxka: M3nonseaiite meka, cyxa kbpna 3a
MoYncTBaHe Ha Mpax M Meka, BriaxHa Kbprna, 3a Ja npemaxHeTe
BHUMATESIHO Ma3HUHU MnK Noao6HM neTHa. Hukora He nanonaearite
MOYMCTBALLM MpenapaTh UnuM XMMUYeckn peareHTU. He Bknoysarite
namnara, npegu usinata Boga da ce e uanapuna. CreumanHo 3a
M3[yXxaHo CTbKIO: M3ayxaHoTo CcTbkIo ce ocdopmsi pbyHo. Mopaamn
TO3M YHMKarneH Mpouec, B CTbKIOTO MOXe [a uMa MexypyeTta
nebenvHata Ha CTbKIIOTO MOxe [a Bapupa. Toea TpsibBa fda ce
pasrnexpaa kaTo ecTecTBeHa rnocreauLa oT pbYHUs NPOLIEC U € TOBa,
KOeTO npugaBa Ha W3OyXaHOTO CTLKMO HEroBUs Xapaktep u
opraHuyeH Bug. BuHaru nouncteante usgyxaHoTo CTbKIO CTyAEHO.
SRB - Opste odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku i suvu
krpu, a za nezno uklanjanje masnoée ili sli¢énih mrlja koristite meku i
vlaznu krpu. Nikada nemojte koristiti deterdzente ili hemijske
reagense. Nemojte ukljuéivati lampu pre nego $to sva voda ispari.
Posebno za duvano staklo: Duvano staklo se oblikuje ru¢no. Zbog tog
jedinstvenog procesa moguéa je pojava mehuri¢a vazduha u staklu i
razlike u debljini stakla. Ovo treba posmatrati kao prirodnu posledicu
ruénog procesa a duvanom staklu daje karakter i organski izgled.
Duvano staklo uvek Cistite hladno.
RUS - O6wue ykasaHusi no yxogdy: YaansiiTe nbilb MArKOW CyXoit
TkaHblo. [Ns yAaneHus XWPHbIX W T. M. MSTEH OCTOPOXHO
MCTONb3yiTe MSITKYl0 BRaXHYl0 TkaHb. He ucrnonb3ayiite mololime
cpefcTBa UNM xuMuYeckue peakTvBbl. He Bkniovarite namrmy, noka
BOAa MOMHOCTbIO He ucnaputcsi. Ocobo Ans BblAYBHOMO CTekna:
Msgenust 13  BblgyBHOrO CTekna BblpabaTbiBalOTCA  BPYYHYIO.
BcrieactBue  9TOrO  YHMKanbHOTO Mpolecca B CTekrne  MoryT
BCTpeYaTbCA My3blpbkiM BO3AyXa, TOMWMHA CTekna Takke MOXEeT
BapbMupoBaTbCcs. OTO criedyeT paccMaTpuBaTh Kak ecTecTBEHHoe
CrieAcTBME MpoLecca Py4YHOi BbIpaboTKM, U MMEHHO 3TO npuaaeT
ryTHOMY CTEKNy €ro XapakTepHbli, yHUKanbHbli Buh. OunwaiTe
Bbl[JyBHOE CTEKII0 TOSIbKO B XOMOJHOM BUAE.
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